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НАРУЧИЛАЦ

ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“ БЕОГРАД

ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ ЈП  БЕОГРАД-ОГРАНАК ТЕНТ
Улица Богољуба Урошевића-Црног број 44., Обреновац



ПРВА ИЗМЕНА

КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ ДОБАРА 
„Набавка кућишта ТНП“

- У ПРЕГОВАРАЧКОМ ПОСТУПКУ БЕЗ ОБЈАВЉИВАЊА ПОЗИВА ЗА ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДА У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 36. СТАВ 1. ТАЧКА 2. ЗЈН -


ЈАВНА НАБАВКА 3000/1385/2018 (3337/2018)



(број 105-E.03.01-3772/19-12019 од 10.05.2019. године)
















Обреновац,  10.05.2019. године


На основу члана 63. став 5. и члана 54. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС”, бр. 124/12, 14/15 и 68/15) Комисија је сачинила:


ПРВУ ИЗМЕНУ 
КОНКУРСНЕ  ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
за јавну набавку добара:  Набавка кућишта ТНП, број 3000/1385/2018 (3337/2018).


1.
Тачка 6.13 Начин и услову плаћања на старни 25/74 конкурсне документације мења се и гласи: 

- Плаћање добара и техничке документације која су предмет ове набавке, позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене, Наручилац ће извршити на рачун изабраног понуђача, на следећи начин:
· до 20 % од уговорене вредности за позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене авансно, након доставе следеће документације: банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања у висини уговореног аванса, банкарске гаранције за добро извршење посла, усаглашеног и обострано потписаног финалног плана контроле кавлитета и  исправног предрачуна. Усаглашавање финалног плана контроле квалитета мора бити извршено најкасније у року до 30 дана од дана закључења уговора. Усаглашен план контроле квалитета је услов за плаћање аванса.
· до 40 % од уговорене вредности за позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене авансно, по најави испоруке добара и доставе банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања у висини уговореног аванса и исправног предрачуна. 
· Остатак до 40 % уговорене вредности за позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене, по испоруци добара и техничке документације и по потписивању Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара и записника о примопредаји техничке документације од стране овлашћених представника Наручиоца и Понуђача - без примедби, у законском року до 45 дана, по пријему исправног рачуна на уговорену вредност добара и техничке документације, уз пропорционално правдање аванса.

- Плаћање услуга које су предмет ове набавке, позиције 4. и 5. обрасца структуре цене, Наручилац ће извршити на рачун изабраног понуђача, по извршењу истих у законском року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна, издатог на основу прихваћеног и одобреног извештаја о извшеној услузи, након обострано потписаног Записника о финалном квалитативном пријему Услуге (без примедби), потписаног од стране овлашћених  представника Уговорних страна.

2.
Тачка 6.15 Упутства понуђачима како да сачине понуду, на странама од 27/74 до 29/74 конкурсне документације мења се и гласи: 

[bookmark: _Toc441651593][bookmark: _Toc442559904]6.15 Средства финансијског обезбеђења
Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде.
Члан групе понуђача може бити налогодавац СФО.
СФО морају да буду у валути у којој је и понуда.
Ако се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност  СФО мора се продужити. 

Понуђач је дужан да достави следећа средства финансијског обезбеђења:

У понуди:

[bookmark: _Toc441651594][bookmark: _Toc442559905]Банкарска гаранција за озбиљност понуде
Понуђач доставља оригинал банкарску гаранцију за озбиљност понуде у висини од 2 % вредности понудe, без ПДВ.
Банкарскa гаранцијa понуђача мора бити неопозива, безусловна (без права на приговор) и наплатива на први писани позив, са трајањем најмање од 30 (словима: тридесет) календарских дана дужи од рока важења понуде.
Наручилац ће уновчити гаранцију за озбиљност понуде дату уз понуду уколико: 
· понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду или
· понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци или 
· понуђач коме је додељен уговор не поднесе исправно средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Банкарска гаранција ће бити враћена понуђачу са којим није закључен уговор одмах по закључењу уговора са понуђачем чија је понуда изабрана као најповољнија, а понуђачу са којим је закључен уговор у року од осам дана од дана предаје Наручиоцу инструмената обезбеђења извршења уговорених обавеза која су захтевана Уговором.

Изабрани Понуђач је обавезан да у року од  10 (десет)  дана  од пријема уговора потписаног од стране наручиоца, достави уз обострано потписан уговор банкарску гаранцију за добро извршење посла.
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Банкарска гаранција за добро извршење посла
Изабрани понуђач је дужан да у тренутку закључења Уговора, као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла, путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Изабрани понуђач је дужан да Наручиоцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима: тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања I
Изабрани понуђач се обавезује да Наручиоцу достави банкарску гаранцију за повраћај првог авансног плаћања и то неопозиву, безусловну, плативу на први позив и без права на приговор, издату у висини уговореног аванса без ПДВ са роком важења 30 (тридесет) календарских дана дужим од уговореног рока испоруке предметних добара.
Изабрани понуђач се обавезује да у трентку закључења уговора, путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Наручиоцу банкарску гаранцију за повраћај првог авансног плаћања.
Достављена банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ и у том случају ће се сматрати да није достављена у прописаном року.
Уколико Изабрани понуђач у остављеном року не достави банкарску гаранцију за повраћај аванса, Наручилац има право да наплати средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде и да раскине уговор.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за повраћај аванса мора да се продужи.
Достављање средства финансијског обезбеђења представља одложни услов наступања правног дејства уговора.
У случају неиспуњавања уговорних обавеза, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања II
Изабрани понуђач се обавезује да Наручиоцу достави банкарску гаранцију за повраћај другог авансног плаћања и то неопозиву, безусловну, плативу на први позив и без права на приговор, издату у висини уговореног аванса без  ПДВ са роком важења 30 (тридесет) календарских дана дужим од уговореног рока испоруке предметних добара.
Изабрани понуђач се обавезује да приликом најаве испоруке добара, путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Наручиоцу банкарску гаранцију за повраћај другог авансног плаћања.
Достављена банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ и у том случају ће се сматрати да није достављена у прописаном року.
Уколико Изабрани понуђач у остављеном року не достави банкарску гаранцију за повраћај аванса, Наручилац има право да наплати средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла и да раскине уговор.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за повраћај аванса мора да се продужи.
У случају неиспуњавања уговорних обавеза, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и банкарску гаранцију за добро извршење посла.


По потписивању Записника о квалитативно-квантитативном пријему

[bookmark: _Toc441651600][bookmark: _Toc442559911]Банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року
Изабрани понуђач се обавезује да достави Наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG,  која је неопозива, безусловна, без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30 дана дужим од гарантног рока, с тим да евентуални продужетак рока важења уговора има за последицу и продужење рока важења бакарске гаранције.
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку примопредаје предмета или најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико изабрани понуђач не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.
Наручилац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да изабрани понуђач не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.

Достављање средстава финансијског обезбеђења
Средство финансијског обезбеђења за  озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица Балканска  бр. 13,  Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац, Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац
Средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла  и за повраћај авансних плаћања, гласе на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица Балканска  бр. 13, Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац, Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац и достављају се путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG. 
Средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица Балканска  бр. 13, Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац, Богољуба Урошевића Црног бр. 44, 11500 Обреновац и доставља се приликом примопредаје предмета уговора путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG.
Понуђач  је одговоран за прописан и безбедан начин достављања СФО Наручиоцу.

3.
Мења се тачка 6.28 Упутства понуђачима како да сачине понуду на страни 36/74 конкурсне документције и гласи:
6.28 Закључивање и ступање на снагу уговора
Наручилац ће доставити уговор о јавној набавци понуђачу којем је додељен уговор у року од 8 (осам) дана од протека рока за подношење захтева за заштиту права.
Понуђач којем буде додељен уговор, обавезан је да у року од највише 10 (десет)  дана  од дана закључења уговора достави уз обострано потписан уговор, банкарску гаранцију за добро извршење посла и банкарску гаранцију за повраћај првог авансног плаћања, путeм SWIFT-а aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG.


Ако понуђач којем је додељен уговор одбије да потпише уговор или уговор не потпише у року од 10 (десет) дана, Наручилац може закључити са првим следећим најповољнијим понуђачем.
4.
Мења се образац понуде у делу који се односи на рок и начин плаћања на страни 42/74 Конкурсне документације и гласи као у Прилогу 1.

5.
Мења се члна 4. став 1. модела уговора Издавање рачуна и плаћање на страни 60/74 конкурсне документације и гласи као у Прилогу 2. 

6.
Мења се тачка 3.6 Гарантни рок техничке спецификације на страни 16/74 конкурсне документације и сада гласи:

„Гарантни рок почиње да тече од пуштања пумпе у рад и не сме бити краћи од 48 месеци. Од тренутка замене и/или репарације предмета набавке у гарантном периоду, односно од тренутка отклањања насталог квара тече нови гарантни рок, који није краћи од претходног али који неће прелазити 6 (словима: шест) месеци од краја почетног периода гаранције.“

7.
Тачка 6.12 Гарантни рок на старни 25/74 конкурсне документације мења се и гласи: 
Гарантни рок почиње да тече од пуштања пумпе у рад и не сме бити краћи од 48 месеци. 
Од тренутка замене и/или репарације предмета набавке у гарантном периоду, односно од тренутка отклањања насталог квара тече нови гарантни рок, који није краћи од претходног али који неће прелазити 6 (словима: шест) месеци од краја почетног периода гаранције.“
8.
Мења се чалн 8. став 5. модела уговора, гарантни рок на страни 60/74 конкурсне документације и гласи као у Прилогу 2. 

9.
Брише се члан 21. модела уговора у делу завршне одредбе, на страни 67/74 конкурсне документације.  

10.
Додаје се нови члан у моделу уговора, Ограничерње одговорности, као члан број 21. на старни 67/74 конкурсне документације и гласи као у Прилогу 2.

11.
Мења се чалн 22. модела уговора, на страни 67/74 конкурсне документације и гласи као у Прилогу 2. 
12.
Мења се члан 23. став 3. модела уговора на страни 67/74  конкурсне документације и гласи као у Прилогу 2.


13.
Мења се тачка 3.2 Место испоруке добара и извршења услуга  техничке спецификације на страни 14/74 конкурсне документације и сада гласи:

[bookmark: _Toc441651542][bookmark: _Toc442559880] „3.4.Место испоруке добара и извршења услуга
Место испоруке добара и извршења услуга: Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б, Ушће.

Понуда се даје на паритету DAP Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б (магацин Наручиоца) Incoterms 2010.
 
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.

Понуђачи  који нуде добра на паритету DAP (магацин Наручиоца) (Incoterms 2010) дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.
Изабрани понуђач ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.
Уколико изабрани понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да плати припадајуће зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати, директном дознаком на текући рачуни овлашћеног шпедитера наручиоца. 

Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет изабраног Понуђача.

14.
Мења се члан 5. став 12. модела уговора на страни 671/74  конкурсне документације и гласи као у Прилогу 2.
15.

О одељку 7. конкурсне докуметације, додаје се као нови прилог образац банкарске гаранције за повраћај аванса, који гласи као у Прилогу 3.

16.
Мења се члан 9. модела уговора на странама 63/74 и 64/74 конкурсне документације и гласи као у Прилогу 1.

17.
Ове измене конкурсне документације се објављује на Порталу УЈН и интернет страници Наручиоца.
КОМИСИЈА
	
							          

Доставити:
- Архиви
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ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ

ЦЕНА
	ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ
	УКУПНА ЦЕНА ЕУР без ПДВ

	Набавка кућишта ТНП
ЈН бр. 3000/1385/2018 (3337/2018)
	




КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ
	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:
- Плаћање добара и техничке документације која су предмет ове набавке, позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене, Наручилац ће извршити на рачун изабраног понуђача, на следећи начин:
· до 20 % од уговорене вредности за позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене авансно, након доставе следеће документације: банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања у висини уговореног аванса, банкарске гаранције за добро извршење посла, усаглашеног и обострано потписаног финалног плана контроле кавлитета и  исправног предрачуна. Усаглашавање финалног плана контроле квалитета мора бити извршено најкасније у року до 30 дана од дана закључења уговора. Усаглашен план контроле квалитета је услов за плаћање аванса.
· до 40 % од уговорене вредности за позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене авансно, по најави испоруке добара и доставе банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања у висини уговореног аванса и исправног предрачуна. 
· Остатак до 40 % уговорене вредности за позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене, по испоруци добара и техничке документације и по потписивању Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара и записника о примопредаји техничке документације од стране овлашћених представника Наручиоца и Понуђача - без примедби, у законском року до 45 дана, по пријему исправног рачуна на уговорену вредност добара и техничке документације, уз пропорционално правдање аванса.

- Плаћање услуга које су предмет ове набавке, позиције 4. и 5. обрасца структуре цене, Наручилац ће извршити на рачун изабраног понуђача, по извршењу истих у законском року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна, издатог на основу прихваћеног и одобреног извештаја о извшеној услузи, након обострано потписаног Записника о финалном квалитативном пријему Услуге (без примедби), потписаног од стране овлашћених  представника Уговорних страна.
	
Сагласан за захтевом наручиоца
ДА/НЕ (заокружити)

	РОК ИСПОРУКЕ ДОБАРА И ИЗВРШЕЊА УСЛУГА:
Рок испоруке добара је 12 месеци од потписивања Уговора. Изабрани понуђач ће извршити адекватно паковање и транспорт наручене опреме до ТЕНТ Б.
Рок за достављање комплетене атестно-техничке документације је најкасније 30 дана од дана испоруке опреме. 
Рок за извршење услуга надзора над уградњом кућишта је 60 дана од дана испоруке кућишта и потписаног квалитативног и квантитативног пријема робе у магацин. 
Рок за извршење услуга надзора приликом пуштања у рад ТНП је 10 дана од дана завршетка капиталонг ремонта.
	Сагласан за захтевом наручиоца
ДА/НЕ (заокружити)

	ГАРАНТНИ РОК:
Гарантни рок почиње да тече од пуштања пумпе у рад и не сме бити краћи не може бити краћи од од 48 месеци.
	
____ месеци од дана од пуштања пумпе у рад

	МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА И ИЗВРШЕЊА УСЛУГА: 
Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б, Ушће.
	Сагласан за захтевом наручиоца
ДА/НЕ (заокружити)

	ПАРИТЕТ:
DAP Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б (магацин Наручиоца) Incoterms 2010.
	Сагласан за захтевом наручиоца
ДА/НЕ (заокружити)

	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:
не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда
	
_____ дана од дана отварања понуда

	ИЗЈАВА ДА ЛИ РОБУ ПРАТИ СЕРТИФИКАТ О ПОРЕКЛУ ЕУР 1
	ДА/НЕ (заокружити)

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок извршења, гарантни рок, место извршења и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.




Датум 				                                   Понуђач
________________________        М.П.	_____________________                                      





Напомене:
-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду,група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника


Прилог 2
МОДЕЛ УГОВОРА

У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.

УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Улица Балканска бр. 13, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, 11500 Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44., матични број 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које, у име и за рачун ЈП ЕПС, по пуномоћју бр. 12.01-296992/1-17 од 15.06.2017. године, заступа финансијски директор Огранка ТЕНТ Жељко Вујиновић (у даљем тексту: Купац)

и

1. _________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________ (у даљем тексту: Продавац)

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)


закључиле су следећи:
[bookmark: _Toc442559949]УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ ДОБАРА 

Уговорне стране констатују:
· да је Наручилац у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 36. став 1. тачка 2) Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015) (даље Закон) спровео преговарачки поступак без објављивања позива за подношење понуда јавне набавке ЈН 3000/1385/2018 (3337/2018) ради набавке добара и то "Набавка кућишта ТНП"
· да Понуда Понуђача , која је заведена код Наручиоца под бројем ________ од __.__.2019. године, у потпуности одговара захтеву Наручиоца из Позива за подношење понуда и Конкурсне документације. У спроведеном поступку преговарања понуђач није/је изменио понуду, у складу са начином преговарања и елементима преговарања, који су били предвиђени конкурсном документацијом, о чему је сачињен записник о преговарању број  број 105-Е.03.01-______/__-2019 од __.__.2019. године, који је саставни део и налази се у прилогу уговора
· да је Наручилац својом Одлуком о додели уговора бр. 105-Е.03.01-______/__-2019 од __.__.2019. године изабрао понуду Понуђача.

ПРЕДМЕТ  УГОВОРА
Члан 1.
Предмет овог Уговора о купопродаји (даље: Уговор) је набавка добара "Набавка кућишта ТНП произвођача Sulzer Pompes Fran1 Rue de l'Innovation, 78200 Buchelay.
Продавац се обавезује да за потребе Купца испоручи уговорена добра из става 1.овог члана у уговореном року, на паритету испоручено у месту складишта Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б, Ушће, на паритету DAP Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б Incoterms 2010, у свему према Понуди Продавца број _______ од __.__.2019. године, Обрасцу структуре цене, Конкурсној документацији за предметну јавну набавку и Техничкој спецификацији, који као Прилог 1, Прилог 2, Прилог 3  и Прилог 4,чине саставни део овог Уговора.

Купац се обавезује да плати Продавцу уговорену вредност за испоручена добра.

Члан 2.
Овај Уговор и његови прилози сачињени су на српском језику.
На овај Уговор примењују се закони Републике Србије, У случају спора меродавно је право Републике Србије.

УГОВОРЕНА ВРЕДНОСТ
Члан 3.
Укупна вредност добара из члана 1.овог Уговора износи _____________ (словима:______________) EUR.

Понуђена цена је фиксна у ЕУР за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени. 

Уговорена вредност из става 1. овог члана увећава се за порез на додату вредност, у складу са прописима Републике Србије.
У цену су урачунати сви трошкови који се односе на предмет јавне набавке и који су одређени Конкурсном документацијом.
Цена добара из става 1.овог члана утврђена је на паритету испоручено у складишта ЈП ЕПС на паритету DAP Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б Incoterms 2010 и обухвата све трошкове које Продавац има у вези испоруке на начин како је регулисано овим Уговором.

Напомена у вези са услугама уколико их обавља страно лице:

Продавац је сагласан да Купац обустави и плати порез на добит по одбитку на бруто уговорену  вредност по основу накнаде  од услуга које се пружају, односно које ће бити пружене или коришћене на територији Републике Србије.) из члана 1. овог Уговора.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Продавац се обавезује да Купцу достави доказе о статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Продавца и доказ да је стварни власник прихода приликом потписивања уговора или у року осам дана од дана потписивања  уговора, у складу са закљученим Уговором ______________ о избегавању двоструког опорезивања_____________ (навести тачан назив уговора).
Продавац се обавезује да Купцу достави доказе за сваку календарску годину (у случају набавке услуге која се реализује током више календарских година).
Купац се обавезује  да Продавцу достави  потврду о плаћеном порезу на добит по одбитку и то оригиналну потврду издату од стране пореског органа Републике Србије у року од 30 дана од дана плаћања пореза.
Уколико Продавац не достави доказе из става ___ Купац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са ________________ (навести тачан назив уговора) и нема обавезу да достави потврду из претходног става.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Понуђача није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Уговорне стране су сагласне да Купац обрачуна, одбије и  плати  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије.“


ИЗДАВАЊЕ РАЧУНА И ПЛАЋАЊЕ
Члан 4.
Плаћање добара и техничке документације која су предмет ове набавке, позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене, Купац ће извршити на рачун Продавца, на следећи начин:

· до 20 % од уговорене вредности за позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене авансно, након доставе следеће документације: банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања у висини уговореног аванса, банкарске гаранције за добро извршење посла, усаглашеног и обострано потписаног финалног плана контроле кавлитета и  исправног предрачуна. Усаглашавање финалног плана контроле квалитета мора бити извршено најкасније у року до 30 дана од дана закључења уговора. Усаглашен план контроле квалитета је услов за плаћање аванса.
· до 40 % од уговорене вредности за позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене авансно, по најави испоруке добара и доставе банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања у висини уговореног аванса и исправног предрачуна. 
· Остатак до 40 % уговорене вредности за позиције 1., 2. и 3. обрасца структуре цене, по испоруци добара и техничке документације и по потписивању Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара и записника о примопредаји техничке документације од стране овлашћених представника Купца и Продавца - без примедби, у законском року до 45 дана, по пријему исправног рачуна на уговорену вредност добара и техничке документације, уз пропорционално правдање аванса.

- Плаћање услуга које су предмет ове набавке, позиције 4. и 5. обрасца структуре цене, Купац ће извршити на рачун Продавца, по извршењу истих у законском року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна, издатог на основу прихваћеног и одобреног извештаја о извшеној услузи, након обострано потписаног Записника о финалном квалитативном пријему Услуге (без примедби), потписаног од стране овлашћених  представника Уговорних страна.

Продавац је  сагласан  да наручилац обустави  и плати порез на добит по одбитку на уговорену  цену услуге ( која предстваља бруто вредност за обрачун пореза на добит по одбитку)

Рачун мора да гласи на: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска бр. 13, Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, ПИБ 103920327.

Рачуни морају бити достављени на адресу Купца: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац, са обавезним прилозима и то: Записника о квалитативном и квантитативном пријему добара потписан од стране овлашћених представника Купца и Продавца -без примедби и Записника о финалном квалитативном пријему Услуге потписан од стране овлашћених  представника представника Купца и Продавца.

У испостављеном рачуну, продавац је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, продавац је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.

РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ И ИЗВРШЕЊА УСЛУГА
Члан 5.
Продавац се обавезује да испоруку предмета Уговора изврши у року од 12 месеци од потписивања Уговора. Продавац ће извршити адекватно паковање и транспорт наручене опреме до ТЕНТ Б.

Рок за извршење услуга надзора над уградњом кућишта је 60 дана од дана испоруке кућишта и потписаног квалитативног и квантитативног пријема робе у магацин. 
Рок за достављање комплетене атестно-техничке документације је најкасније 30 дана од дана испоруке опреме. 
Рок за извршење услуга надзора приликом пуштања у рад ТНП је 10 дана од дана завршетка капиталонг ремонта

Место испоруке и извршења услуга је на адреси: Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б, Ушће.
 
Прелазак својине и ризика на испорученим добрима која се испоручују по овом Уговору, са Продавца на Купца, прелази на дан испоруке. Као датум испоруке сматра се датум пријема добара у складиште ЈП ЕПС, на адреси: Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б, Ушће.
 
Продавац се обавезује да, у оквиру утврђене динамике, отпрему, транспорт и испоруку добра организује тако да се пријем добара у складишта ЈП ЕПС врши у времену од  08:00 до 14:00 часова, а  у свему у  складу са инструкцијама и захтевима Купца. 
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет Продавца.
У случају да Продавац не изврши испоруку добара у уговореном року, Купац има право на наплату уговорне казне, банкарске гаранције за добро извршење посла у целости, као и право на раскид Уговора.

Продавац је дужан да уз сваку испоруку достави, следећу документацију:
- Рачун на пуну вредност испоруке, на којој мора да буде назначено “Рачун за царињење” – 3 оригинала;
- Транспортни документ (за превоз камионом – ЦМР);
- Уверење о пореклу Робе (ЕУР 1) – 1 оригинал;
-  Копију товарног листа – 1 копија;
- Листе паковања, - 2 оригинала;   
- атесте и сертификате произвођача
Копије горе наведених докумената продавац треба да достави купцу најмање 24 (двадесет четири) сата пре приспећа опреме у одредишно место. 
Продавац ће за све испоруке добара, као и за ону робу која се директно шаље укупцу прибавити о свом трошку сертификат о пореклу EUR 1.
Уколико Продавац не прибави горе наведени сертификат EUR 1, дужан је дужан је да плати припадајуће зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати, директном дознаком на текући рачуни овлашћеног шпедитера Купца.

Паритет код ПИР-а (привремени извоз) је EXW Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б Incoterms 2010.

Паритет код ПУР-а (раздужење привременог извоза) је DAP Огранак ТЕНТ Београд - Обреновац, локација ТЕНТ Б Incoterms 2010. 

У случају да су понуђени завртњеви који се стежу хидрауличним алатом уз испоруку обавезно доставити и одговарајући алат са сертификатом за стезање завртњева кућишта ТНП.

Сви привремени увози робе која се враћа у иностранство, морају се спровести по АТА конвенцији (укључујући АТА карнет документа).

КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ
Члан 6.
Квантитативни пријем
Продавац се обавезује да писаним путем обавести Купца о тачном датуму испоруке најмање 7 (седам) дана пре планираног датума испоруке, на следеће емаил адресе:
vojislav.arsovski@eps.rs и matic.natasa@eps.rs.
 
Обавештење из претходног става  садржи  следеће податке: број Уговора, у складу са којим се врши испорука, датум отпреме, назив и регистарски број превозног средства којим се врши транспорт, количину, вредност пошиљке и очекивани час приспећа испоруке у место складиштења ЈП ЕПС, коме се добро испоручује. 
Купац је дужан да, у складу са обавештењем Продавца, организује благовремено преузимање добра у времену од 08,00 до 14,00 часова.
Пријем предмета уговора констатоваће се потписивањем Записника о квантитативном пријему – без примедби и/или Отпремницеипровером:
· да ли је испоручена уговорена  количина
· да ли су добра испоручена у оригиналном паковању
· да ли су добра без видљивог оштећења
· да ли је уз испоручена добра достављена комплетна пратећа документација наведена у конкурсној документацији: 
-Комплетна АТД кућишта (технологије заваривања, резултате испитивања заварених спојева, резултате хидротеста, извештај о анализи материјала кућишта - material test report / mill test report и остало);
-Радионичка документација кућишта и поклопца кућишта са приказаним свим мерама и толеранцијама;
-Радионичка, АТД и резултати ПТ и УТ испитивања завртњева и матица кућишта;
-Техничка документација свих испоручених заптивача кућишта;
-По потреби допуњена и ревидирана верзија технологије замене кућишта са технологијама заваривања и контроле заварених спојева кућишта на месту уградње;

У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року. 

Члан 7.
Квалитативни пријем
Купац је обавезан да по квантитативном пријему испорукедобара,без одлагања, утврди квалитет испорученог добра  чим је то према редовном току ствари и околностима могуће, а најкасније у року од 8 (осам) дана.
Купац може одложити утврђивање квалитета испорученог добра док му Продавац не достави исправе које су за ту сврху неопходне, али је дужно да опомене Продавца да му их без одлагања достави. 
Уколико се утврди да квалитет испорученог добра не одговара уговореном, Купац је обавезан да Продавцу стави писмени приговор на квалитет, без одлагања, а најкасније у року од 3 (три) дана од дана кадa је утврдио да квалитет испорученог добра не одговара уговореном.
Када се, после  извршеног квалитативног  пријема, покаже да испоручено добро има неки скривени недостатак, Купац је обавезан да Продавцу стави приговор на квалитет без одлагања, чим утврди недостатак. 
Продавац је обавезан да у року од 7 (седам) дана од дана пријема приговора из става 3. и става 4. овог члана, писмено обавести Купца о исходу рекламације.
Купац, који је Продавцу благовремено и на поуздан начин ставио приговор због утврђених недостатака у квалитету добра, има право да, у року остављеном у приговору, тражи од Продавца: 
· да отклони недостатке о свом трошку, ако су мане на добрима отклоњиве, или 
· да му испоручи нове количине добра без недостатака о свом трошку и да испоручено  добро са недостацима о свом трошку преузме или
· да одбије пријем добра са недостацима.
У сваком од ових случајева, Купац има право и на накнаду штете. Поред тога, и независно од тога, Продавац одговара Купцу и за штету коју је овај, због недостатака на испорученом добру, претрпео на другим својим добрима и то према општим правилима о одговорности за штету.
Продавац је одговоран за све недостатке и оштећења на добрима, која су настала и после преузимања истих од стране Купца, чији је узрок постојао пре преузимања (скривене мане).
У случају неслагања Продавца са извршеним квалитативним пријемом, као и неприхватања или оспоравања приговора, контролу извршене испоруке добара извршиће независна лабораторија, одобрена од стране Продавца и Купца. Одлука независне лабораторије биће коначна. 
Одлука независне лабораторије за контролу ни у ком случају не ослобађа Продавца од његових обавеза и одговорности из овог Уговора.
Трошкове контроле сноси Продавац.

ГАРАНТНИ РОК
Члан 8.
Гарантни рок за испоручена добра из члана 1, износи ______________ месеци, а почиње да тече од пуштања пумпе у рад, што ће бити констатовано потписивањем записника.
Купац  има право на рекламацију у току трајања гарантног рока, тако што ће у писаном облику доставити Продавцу Приговор на квалитет, а најкасније у року од три дана од дана сазнања за недостатак.
Продавац се обавезује да у гарантном року, о свом трошку, отклони све евентуалне недостатке на испорученом добру под условима утврђеним у техничкој гаранцији и важећим законским прописима РС.
У случају потврђивања чињеница, изложених у рекламационом акту Купца, Продавац ће испоручити добро у замену за рекламирано о свом трошку, најкасније 15 (петнаест) дана од дана повраћаја рекламираног добра од стране Купца.
Од тренутка замене и/или репарације предмета набавке у гарантном периоду, односно од тренутка отклањања насталог квара тече нови гарантни рок, који није краћи од претходног али који неће прелазити 6 (словима: шест) месеци од краја почетног периода гаранције.
Сви трошкови који буду проузроковани Купцу, а везани су за отклањање недостатака на добру које му се испоручује, сагласно овом Уговору, у гарантном року, иду на терет Продавца.

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА
Члан 9. 
Средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла 

Продавац је дужан да у тренутку закључења Уговора, путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Купцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Продавац је дужан да Купцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима:тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Купац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Продавац не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором.

Средство финансијског обезбеђења за повраћај авансног плаћања I
Продавац се обавезује да Купцу достави банкарску гаранцију за повраћај првог авансног плаћања и то неопозиву, безусловну, плативу на први позив и без права на приговор, издату у висини уговореног аванса без ПДВ са роком важења 30 (тридесет) календарских дана дужим од уговореног рока испоруке предметних добара.
Продавац се обавезује да у трентку закључења уговора, путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Купцу банкарску гаранцију за повраћај првог авансног плаћања.
Достављена банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ и у том случају ће се сматрати да није достављена у прописаном року.
Уколико Продавац у остављеном року не достави банкарску гаранцију за повраћај аванса, Купац има право да наплати средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде и да раскине уговор.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за повраћај аванса мора да се продужи.
Достављање средства финансијског обезбеђења представља одложни услов наступања правног дејства уговора.
У случају неиспуњавања уговорних обавеза, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Средство финансијског обезбеђења за повраћај авансног плаћања II
Продавац се обавезује да Купцу достави банкарску гаранцију за повраћај другог авансног плаћања и то неопозиву, безусловну, плативу на први позив и без права на приговор, издату у висини уговореног аванса без  ПДВ са роком важења 30 (тридесет) календарских дана дужим од уговореног рока испоруке предметних добара.
Продавац се обавезује да приликом најаве испоруке добара, путeм SWIFT-а  aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Купцу банкарску гаранцију за повраћај другог авансног плаћања.
Достављена банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ и у том случају ће се сматрати да није достављена у прописаном року.
Уколико Изабрани понуђач у остављеном року не достави банкарску гаранцију за повраћај аванса, Наручилац има право да наплати средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла и да раскине уговор.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за повраћај аванса мора да се продужи.

У случају неиспуњавања уговорних обавеза, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Члан 10.
Продавац се обавезује да путeм SWIFT-а aутeнтификoвaнoм пoрукoм зa гaрaнциje, прeкo пoслoвнe бaнкe Komercijalna banka AD Beograd SWIFTCOD: KOBBRSBG, достави Купцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року која је неопозива, безусловна, без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ) са роком важења 30 дана дужим од гарантног рока .
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку примопредаје/испоруке предмета уговора  или најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико продавац не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Купац има право да наплати банкарске гаранције за добро извршење посла.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.
Купац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.
ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА
Члан 11.
Овлашћени представници за праћење реализације испоруке добара из члана 1. овог Уговора су: 
          - за Купца: ________________________________
          - за Продавца: ________________________________
Овлашћења и дужности овлашћених представника  за праћење реализације овог Уговора су да:
-        Да сачине, потпишу и верификују Записник о извршеној испоруци добара (без примедби);
-        благовремено приме Коначан извештај  о извршеној испоруци и изјасне се поводом истог у писменој форми;
-        извршавају и друге дужности везане за реализацију предмета овог Уговора, по потреби.
УГОВОРНА КАЗНА ЗБОГ ЗАКАШЊЕЊА У ИСПОРУЦИ
Члан 12.
Уколико Продавац не испуни своје обавезе или не испоручи добро у уговореном року и уговореној динамици, из разлога за које је одговоран, и тиме занемари уредно извршење овог Уговора, обавезан је да плати уговорну казну, обрачунату на вредност добара која нису испоручена/на вредност неизвршених услуга.
Уговорна казна се обрачунава од првог дана од истека уговореног рока испоруке из члана 5. овог Уговора и износи 0,5% уговорене вредности неиспоручених добара/неизвршених услуга дневно, а највише до 10% укупно уговорене вредности добара/неизвршених услуга, без пореза на додату вредност.
Плаћање уговорне казне, из става 1. овог члана,  дoспeвa у рoку до 45 (четрдесетпет) дaнa oд дaнa пријема од стране Продавца рачуна Купца испостављених по овом основу.
У случају закашњења са испоруком дужег од 20 (двадесет) дана, Купац има право да једнострано раскине овај Уговор и од Продавца захтева накнаду штете и измакле добити. 
ВИША СИЛА 
Члан 13.
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорених обавеза,заону Уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе Уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 
Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.
За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ни један трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади дуга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.
Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (тридесет) календарских дана, Уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора –одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ни једна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.

РАСКИД УГОВОРА
Члан 14.
Ако Продавац не испуни овај Уговор, или ако не буде квалитетно и о року испуњавао своје обавезе , или, упркос писмене опомене Купца, крши одредбе овог уговора, Купац има право да констатује непоштовање одредби Уговора и о томе достави Продавцу писану опомену.
Ако Продавац не предузме мере за извршење овог Уговора, које се од њега захтевају, у року од 8 (осам) дана по пријему писане опомене, Купац може у року од наредних 5 (пет) дана да једнострано раскине овој Уговор по правилима о раскиду Уговора због неиспуњења.
У случају раскида овог Уговора, у смислу овог члана, Уговорне стране ће измирити своје обавезе настале до дана раскида.
Уколико је до раскида Уговора дошло кривицом једне Уговорне стране, друга страна има право на накнаду штете и измакле добити по општим правилима облигационог права.

Члан 15.
Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 16.
Продавац је дужанда чува поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима,и да их користи искључиво у вези са реализацијом овог Уговора. 
Информације, подаци и документација које је Купац доставио Продавцу у извршавању предмета овог Уговора,Продавац не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Купца,осим у случајевима предвиђеним одговарајућим прописима. 

Члан 17.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора дође до статусних промена код Уговорних страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.
Након закључења и ступања на правну снагу овог Уговора, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену Уговорних страна због статусних промена код Купца, у складу са Уговором о статусној промени.

Члан 18.
Продавац је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 5(пет) дана од дана настанка промене у било којем од података у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, о насталој промени писмено обавести Купца и да је документује на прописан начин.
Уговорне стране су обавезне да једна другу без одлагања обавесте о свим променама које могу утицати на реализацију овог Уговора.

 ВАЖНОСТ УГОВОРА
Члан 19.
Уговор се сматра закљученим након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна, а ступа на снагу када продавац достави у уговореном року средства финансијског обезбеђења.

Уговор се закључује до испуњења свих уговорних обавеза.

Oбавезе које доспевају након истека актуелног Трогодишњег Програма пословања, биће реализоване највише до износа средстава, која ће за ту намену бити одобрена у новом програму пословања ЈП ЕПС за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе.

 ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА УГОВОРА

Члан 20.
Купац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке извршити измене на начин који је прописан чланом 115. Закона о јавним набавкама.
Уговорне стране током трајања овог Уговора  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, могу у писменој форми путем Анекса извршити измене и допуне овог Уговора.
У свим наведеним случајевима, Купац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.

ОГРАНИЧЕЊЕ ОДГОВОРНОСТИ

Члан 21.
Без обзира на све што је наведено у уговору, укључујући све документе који чине његов саставни део, и у највећој могућој мери допуштеној законом, ни у којем случају Продавац неће бити одговоран Купцу, путем одбитка, или због било које врсте кршења уговора или законске обавезе или права на репарацију (укључујући без ограничења и немар) за било какав губитак профита, губитак уговора или профита, одложено штету, прекид или губитак производње, губитак употребе, губитак пословне могућности, индиректну, криминалну, случајну или последичну штету било које врсте која може бити на располагању кориснику услуге.

Купац се на даље слаже да ће заштитити, надокнадити штету и да се неће сматрати одговорним од стране Продавца у односу на било који одштетни захтев крајњег корисника или клијената Купца на име таквих губитака.

Правна средства која су на располагању Купцу су искључива и одговорност Продавца у смислу било ког уговора, компензације, права на компензацију (укључујући немар), под било којом гаранцијом, објективном одговорношћу или на други начин, не сме да прелази 100 процената (100%) уговорне цене, осим ако су потраживања узрокована грубим немаром или свесним недоличним понашањем Продавца или на основу правне одговорности Продавца за личне повреде.

Како се овде користи, израз "груби немар" ће представљати грубо непоштовање или непромишљен немар у односу на штетне последице, односно последице које се могу избећи а "намерно лоше понашање" ће бити понашање које намерно занемарује сигурност других и/или сигурност имовине других. "Груба непажња" и/или "намерно недолично понашање" неће укључивати било какво деловање или пропуст или било какву грешку у просуђивању или пропусту учињеном с добрим намерама.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 22.
Било који спор који настане у вези са извршењем овог уговора од стране уговорних страна, решаваће се уз обострану сагласност, при чему се за тумачење спорних ситуација користи комплетна тендерска документација.
Ако се спор не буде решен на начин из става 1. овог члана, сваки спор који настане у вези са постојећим Уговором мора бити достављен Међународном арбитражном суду Међународне трговинске коморе и мора се решавати у складу са Правилима арбитраже Међународне трговинске коморе од стране три арбитра именована у складу са овим правилима. Арбитражни град ц́е бити Женева (Швајцарска), а поступак ће се водити на енглеском језику.

Члан 23.
Овај Уговор ступа на снагу кад се испуне следећи услови:
· када Уговор потпишу овлашћена лица Уговорних страна
· када Продавац достави средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла.

За све што није регулисано овим Уговором, примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима и други важећи прописи који регулишу ову материју. 

Саставни део овог Уговора су и његови прилози, како следи:
Прилог 1 Понуда број __________ од __.__.2019. године
Прилог 2 Образац структуре цене
Прилог 3 Конкурсна документација (на Порталу јавних набавки под шифром_______)
Прилог 4 Техничка спецификација
Прилог 5 Записник о преговарању број __________ од __.__.2019. године
Прилог број 6 Безбедност и здравље на раду.



Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.

Члан 24.
Уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерка на српском и енглеском језику, од којих 2 (два) примерка за Продавца а четири (4) за Купца на српском и енглеском језику.






                        КУПАЦ                                                                            ПРОДАВАЦ
ЈП „Електропривреда Србије“Београд                                                Назив


                                                                               М.П.
Финансијски директор огранка ТЕНТ,                  име и презиме,функција                                            Жељко Вујиновић 




























Прилог 3
ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСА
(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)
за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије" Београд 
Балканска 13
Огранак ТЕНТ Београд – Обреновац 
Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
ГАРАНЦИЈА ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСА БР.................
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ............... датиран ......(у даљем тексту: Уговор) са ................................................................./назив и  адреса компаније/  (у даљем тексту: Испоручилац) за ................................ (опис посла ) и према условима Уговора плаћање аванса у износу од ................./износ у цифрама/, који чини ...................% /.............процената/ од вредности Уговора, треба да буде извршено у корист Испоручиоца , уз подношење  гаранције за повраћај аванса  на исти износ.

У складу са наведеним ми, ........................../назив и адреса банке/, овим неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки  износ или износе који не прелази (е) укупан износ од .............................................................../износ у цифрама/
(словима: ...........................................................................)
по пријему вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Испоручилац прекршио своју(е) обавезу (е) из Уговора, и у ком погледу је извршио прекршај.
Због идентификације Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке, која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).
Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).
Услов за сваки захтев и плаћање по овој гаранцији је, да је аванс, који је горе наведен, примљен на рачун Испоручиоца бр.....................................код (назив и адреса банке)
Ова Гаранција важи најкасније до ............................................. Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити  најкасније тог датума, или пре тог датума. 
Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција потпада под Једнообразна правила за гаранције на позив, Публикација бр.758.МТК
                                                                                               Потпис 
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